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TPAHC®OPMALIA CBITY AHTUYHOCTI
B TPATELIAX B. LLUEKCIMIPA «AHTOHIN | KNEOMATPA»
TAT. ®OH KIEUCTA «MEHTECINESA»
HA PIBHI ULEHTPAJIbHUX XIHOYUX OBPA3IB

AHTHYHA KyJIbTypa Ma€ MOCTIMHWIA BIUIMB Ha Tporiec (GOPMYBaHHS 1 MOJAIIbIIC CTAHOBICHHS
HAI[IOHAJBPHUX KYJNBTYyp €BpONM, TOMY HE TUBHO, II[0 aHTUYHICTh HA0yJa CTaTyCcy BIYHO Cy4acHOTO
KynbTypHOro (heHomeHy. Ilo3adacoBa akTyalibHICTh aHTHYHOCTI 3HAMIIIA CBil BHUSB Yy MOTpeOi BCe
HOBUX 1 HOBHX il iIHTEpHIpeTaIiid. A Ko>kHa HOBa IHTEPIPETaIlisl HApOKyBaia «HOBY» aHTHIHICTb, IIPU
npoMy, 3a cinoBamu Cepris ABepuHIEBa, 00’ €M MOHSITTS «aHTUYHICTH» YacTO 3ajeXaB «...OT
CyOBEKTUBHBIX MPEICTABICHUH 00 aHTUYHOCTH, a HE OT O0BEKTHBHOTO 3HaHus» [1, c. 10]. KoxHa
HOBa KOHIICIIIiS aHTHYHOCTI, BIAKPUBAIOYM JIMIIE IEAKI TpaHi (eHOMEHY, sSK MpaBUIIO, BiaOHMBaja
crpsiMyBaHHS CBO€i enoxu. OTxe, KOKEH HOBUI BUTIISA] KIACUYHOI JaBHHHU MOXKE XapaKTepU3yBaTH
HE CTiIBKH aHTUYHICTb, CKIIBKH i1 iIHTEPIIPETaTOPIB.

be3zymoBHO, TTOpIBHSIIBHE AOCTIIKCHHSI TaK 3BaHUX «aHTHYHHX» Tparemiii Bimbsma Illexcmipa
i ['enpixa ¢ou Kieticta € mikaBuM 3 HayKOBOI TOYKH 30py. X0Ya aBTOPH 1 HAJICHKATh 10 PI3HUX CIHOX
(mi3He Binpo/pkeHHs Ta Mi3HUH POMAaHTHU3M) — O0O€ 3BEPTAIOTHCSA JIO AHTUYHOCTI Ta YEPHAIOTh
HAaTXHCHHS B i1 CIOXKETaX, CBOEPIMHO IHTEPHPETYIOUM 1 IMEPEOCMHCIIOYHM i y CBOIX Ipamax.
AKTyanbHICTh JaHOTO JOCTIDKCHHS TaKOXK 3YMOBIIOETHCS HEIOCTATHIM piBHEM BHUBUYCHHS OOpaHHX
TBOPIB SIK OKPEMO, TaK 1 B 3iCTABHOMY acIIeKTi.

BaxxnuBo 3ramatu mpo Oesnepeunuii BrummB Illexcripa Ha CTaHOBICHHS HIMEIBKOI JiTEpaTypH,
30KpeMa POMaHTHYIHOI ecTeTHKH. «3axormieHHs lllexcmipoMm i BogHOYAc TBepe3wil MimxXin A0 HOTO
CHA/IIUHU BJIACTUBI ¥ HaWBUIATHIIIUM HIMEIBKUM MUTISIM Jpyroi monoBuHH XVIII — mouaTky
XIX cromitts», — numie npo e JMuTtpo 3aToHChKHIA: «Marouu po3BUHYTE B3araii MoYyTTs iCTOpii,
BiH [Illnerens] 6epe llekcmipa mo3aictopuano. Ilekcmip y HbOro — BTUICHHSI TE€HIs TI0€311 K TaKOTO
1 BogHOWacC — cama cydacHicTh» [4, c. 12]. Pomantmku 1inyBaym B lllekcmipi apamaTudHy
PO3KYTICTh, TYMaHi3M, aHTPOIIOIICHTPU3M — BCE T€, M0 B €M0Xy BiApoIKeHHS 3HAWUIIO HAWKpaIle
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CBO€ BUPAKCHHS y WOTO TBOpAax, i MO0 B POMAHTHYHY €IIOXY 3HOBY CTa€ BHUIIOKIO IMiHHICTIO. OTXe,
Kneiicr ne mir He 3natH Llekcnipa, i 6e3mepedHo, K 1 yci pOMaHTHKH, 3a3HaB Ha 001 HOTo BILUIMB.

Jocmigauku TBopdocTi lllekcmipa BUIIISAIOTE CEPENl HOTO «aHTHYHUX» JpaM TaK 3BaHI «PUMCHKI
Tparenii», iHOAI 00 €IHYIOYM iX B MEAKHH IHKI, KEPYIOUUCH SK CIUIHHICTIO CIOXKETIB (Kepesro —
«XKurrenucu» [lmyrapxa), yacy i Micus Aii, Tak i IEBHOIO €BOMIOLIEI0 TPAriYHOTO I'epos, IO JO3BOJISE
BUAUTUTH «PUMCBKi» Tparelii B OKpeMy Hilly B TBOpUOCTi Apamarypra [2, 3]. [IpoTe aHTHYHI CIOKETH
npupoaHo mepeocmucieni y Illekcmipa y myci cydacHOi HOMY €MOXHW; aBTOp AaKICHTYE IIBHIIC
coIliayibHE, TIOJITHYHE, TepoidHe (300pakeHHS BIMfHU, PEBOJIOIII, 3MOBH), HIK UyTTEBO-EMOITIHE,
Tomi sk aHTHuHi gpamu Kiedicta («Ilentecises» i «AMMITpHOH») TPHUCBSUEHI B MEPIIy Yepry
MOOOBHINM TeMaTulli. 3 TepemiyeHnX MEeKCIipoBChKUX ApaM «AHTOHiN 1 Kieomarpa» HaniOimbmn
Om3BKa 10 KIIEHCTOBCHKOW aHTUYIHOI Tpareii, ajpke B HiK OLIbINe, HK B iHIUX Tparenisx [llekcmipa,
MPUJIIJICHO yBard JiHII KOXaHHSA. «XOTs TpareAus BOMpaeT B CBOIO c(hepy MHUPOBYIO HCTOPHIO,
U3yMJIsIsl CBOGH MacIITaOHOCTBIO W TMHAMU3MOM, MEPHJIOM M HOPMOW BCEro B HEW CBEpIUAIOIIErOCs
OKa3BIBACTCS TOJBKO JIFOO0BE», — KoHCTaTye Onekcanap OnekcarapoBud CMipHOB [7, ¢. 779]. Kpim
Toro, came B «AHTOHII i KileonaTpi» >xiHOumMit 00pa3 € HEHTPaIbHUM, IO TaKOX J03BOJISE MPOBECTU
napanenb 3 KJIeHCTiBChKOI «lleHTecmneero». OTxe 00’€KTOM HAIIOro JOCHTIKCHHS Oyso 00paHo
Tparenii «AaToHii i Kneomatpa» [llekcmipa i «Ilearecinesi» Kneticra.

Tpanchopmaliis CBITY aHTUYHOCTI B JOCTIIKYBaHHUX ApaMax MPOCTSIKYEThCSA SK Ha 30BHIIIHIX
(KOMIO3HULIs, JpaMaTh4Hi eQeKTH), TaKk 1 Ha BHYTPIIIHIX PiBHAX (IpoOJIEMHO-TEeMaTHYHHUN piBEHb,
IIEHTPaJIbHI 00pasu, KaTapcuc, ySABICHHS POKY, MICIIEBHM KOJIOPUT). Y IIi#l CTATTi S 30CEepeKy CBOIO
yBary Ha IIEHTPAJBHUX XIHOYMX 00paszax B ApaMax, ajpke caMe Ha IIbOMY PiBHI OCOOJHUBO SCKPaBO
OPOSIBIISETECS SIK CHAIKOBICTH JpaM, TaK 1 MEBHE MNPOTHUCTABICHHSA, CBOEPIAHICTH XYIOKHBOTO
BTiIeHHsI cBiTy aHTH4HOCTI Y Kuteficra i [llekcmipa.

[TcuxomoriyHuii 1 ApaMaTyprivHUi MOMTOBX IO CTBOPEHHS 1 eck KitelicT 3HAWUINOB B aHTHYHUX
Tparemisx. OmHuM i3 3pa3kiB crae s Hboro «Menes» Empimima. ¥V «Menei» Oepe modaTox
cTpykrypotrBopHe nis «[leHrtecinei» mnpoTucTaBieHHs CBITiB; 3 OZHOro OOKy — TpPELBKOTroO,
parioHAIBHOTO, YOJIOBIYOTO, 3 IHINIOTO — YYXKOTO, IppamioHaIsHOTO, XKiHodoro. IIpucTpacTs, 110
crajaxHyina MK TpeIcTaBHUKaMH IHUX CBiTiB, Axiiom i IleHTecineiil, mpu3BOAUTh A0 TpariaHoi
po3B’si3ku y (iHami. AHamoriyHwiA 3B’S30K HasBHUU B «Menei» EBpumiga; Tak caMo CTUKArOThCS
parioHATBbHIA TPEIBbKUH 1 CTUXIHHO-CK30THYHHMA CBITH 1 TaK CaMO 3aKOXYIOTHCS OJWH B OJHOTO
MIPECTABHUIII 1pPAIliOHATFHOTO, BapBapChKOTO CBITY Memest 1 rpek SlcoH. XapakTepHO, IO SK
y EBpumniza, Tak i y Knelicta, neHTpanbHi kiHOUY1 00pa3u 3HaXOAATHCS 11032 KIACHYHOIO IHBITI3ali€lo.

[IpoTucTaBneHHS ABOX CBITIB € CTPYKTYpPOTBOpPHUM 1 B «AHTOHMH 1 Kneomatpi» Ilekcmipa.
«AHTOHHUH JODKCH BBIOMPATh HE MEXKIY IBYMS IIIHHOCTIMH — PuMoMm, T. . decThio u KiteomaTpoi,
T. €. JI000BBIO; OH JIOJDKEH BBIOMPATh MEXKIY ABYMS MUpamu...» [3, c. 82]. Tak camo, sk B «Memei»
EBpumniga i miznime «[lentecinei» Kneiicra Kneomarpa Illexcmipa HaneXuTh OO CBITY IMIBHIIIE
JKIHOYOTO, 1ppalioHATBHOTO 1 €K30THYHOTO, 1 y ¢iHam IpaMu CcTa€ MPUYUHOIO CMEPTI Trepos —
MIPEeICTaBHUKA PAIliOHATLHOTO CBITY.

Jleonin IlinchKuit moMivae, mo 00pa3 Kieomarpu «...cpeau MEeKCMUPCKUX TePOUHD SIMHCTBEHHO
CIIOJKHBIH, U YK€ TI0 OJTHOMY 3TOMY «Herepondeckuii» [0, c. 237]. Onexcanap AHIKCT TaKOK BH3HAE
HEOJHO3HAYHICTh Ta CKJIAIHICTh IBOTO 00pa3y: «OHa — TepBBINA KEHCKHIT 00pas, 9bsi BHYTPECHHSS
NPOTHBOPEUYUBOCTh PACKPBITa C TAKUM JIpaMaTH3MOM M Tak IIUpoko». Ta mami: «Kneomatpa —
BEpLINHA IIEKCIMPOBCKUX MCKAHUI B CO3aHUHU KEHCKOTO 00pasa, HE YCTYMAIOUIETO B CIOXXHOCTH
Tamnety. 310 — omHO U3 caMbIX Oonbmux nocTwkeHu llexkcmmpa-npamarypra» [2, c. 169].

Hesposymina i mpekpacHa, XiHOYHa B YCbOMY, BTIJICHHS JtOOOBi, MPHUCTPACTi, MIHJIHBOTO
HACTPOIO, BOHA — Wapullsl He Juie €TUnTy, BOHAa MaHye i HaJ AHTOHIEM. ICTHMHHa >XiHKa, 30BHI
cnabka, 6e33axucHa, HacIpaB/i — CHIBLHOTO XapaKTepy, IO 3HAE, SIK CIIOKYCUTH YOJIOBIKA 1 yTpUMaTH
fioro: «I did not send you: if you find him sad, / Say I am dancing; if in mirth, report / That I am
sudden sick» [13, c.43] («3atsam munr: s Tebe He mocwinana. / SIKIIO CMyTHUH BiH, CKa)Xem —
1 TaHLIo0, / Becenuit — 1o He3myxkato». Tyt Ta gani nepeknan llekcnipa — Bopuca Tena).

Jlesin IlltokuHT y cBOiit poboTi «IIpobiiema xapakrepa y Illekcmipa» moBoauTh, mo Kieomarpa
3 MepUIOi YacTUHM 30BCiM He cxoka Ha Kieomatpy B ¢inami, 1o JerKo mijie Ha CMEpTh 3apaau
noefaHaHHs 3 AHTOHieM. Ha nymKky BueHOro, B MepIIMX CIEHaxX Lapuils 300pakeHa SIK PO3MycHa
MapHociaBHa xiHka. «But the Cleopatra of the first acts is merely a creature of sense who has been
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raised above the animal level by means of training and refinement, and whose ungoverned sensuality
is checked only by a supreme power of calculation. There is no human being for whose sake she
would make the least sacrifice, and her life’s one and only ideal is pleasure. It is impossible to credit
her with the behaior shown in the last two acts» [1uT. 3a: 13, c. 243] («Ane x Kneomarpa B meprmux
aKTax — MPOCTO YYTTEBE CTBOPIHHSA, SIKE MiIHSIIOCS HAJ PiBHEM TBapHUHU JIUIIE Yepe3 TPECHyBaHHS Ta
BUXOBAHHS, Ta YMsl HEKepyeMa UyTTEBICTb MOKe OYyTH YpiBHOBaXKCHA TiNBKH BEJMUYE3HOIO CHIIOIO
po3paxyHKy. HeMae »K0mHOI IOWHH, Ul YHero 6y1ara BoHa Morjia 0 3pOOUTH KepTBY, EMHHUN i7eal
il kuTTd — Hacojoma. HeliMOBipHO TOBIpUTH, IO BOHA 37aTHAa HA ITOBEIIHKY, sKa ITOKa3aHa
B OCTaHHIX JBOX aKTax»; mepeBonx Miil). [l[fokuHT TOSICHIOE TaKy HBOICTICTH 00pa3y HEyBarorw
[llexcmipa Ta TEM, IO TOET MHCAB CIICHW OKPEMO 1 HE MOTYpOYBaBCS PO Te, 00 MOTOMKYBATH iX
Mk coboro (single-scene method). Ilpore mm no3BoaMMO cO0i HE TOTOAUTHCA 3 YYEHHM
1 MAKpeCcIMMO HEOIHO3HAYHICTh, CKIAAHICTh 00pa3y Kineomarpw, B Akuil rapMOHIHHO BIOHCYETHCS
Jesika TBOICTICTh ii HATypH, BIacTWBA 1 cBOepinHa cymepeuHicTs. L{1o % Bepciro BuCyBae 1 AHIKCT:
«MHoronukocts KieomaTpel — 3TO €€ HaTypa, a He CIEACTBHE XYIO’KECTBCHHON HEAOpaOOTKH
co croponsl lexcrupa» [2, ¢. 170].

Xurpomni Kneomatpu o3Ha4aOTh HE JUIIE O0AYHICTH 1 BIACYTHICTH JIFOOOBI O AHTOHISL.
Yrponosx 1ii mecn MH BCe UITKiIe 0aduMo, SK TPOSBIAETHCA 11 CIpaBXHS, TNIMOOKa J0O0B
1o AuToHis. OgarM 3 6araThoX JTOKa3iB MbOTO MoXke OyTH ciieHa 3 rinmem (I, 5). Kineomarpa po3nurye,
nepeOuBac TiHI, 0aXkae CIyXaTh HOBUHH, 1 OJHOYAacHO 00iThCs 1boro: «Antony’ s dead! — / If thou
say so, villain, thou kill’st thy mistress; / But well and free, / If thou so yield him, there is gold» [13, c. 74]
(«AHTOHIN BMep? SIkmo TH ckaxem Tak, / Tu BO’em cBOIO mapuiro, mmmi pade; / SIKmo x
3I0pOBUH, BUIbHUM Mili AHTOHIH — / Och 30510TO, @ OCh MOs pyKa»). Llapuus obiuse Haropoxy 3a
Jo0pi BicTi 1 morpoxkye TopTypamu 3a moraHi: «The gold I give thee will I melt and pour / Down thy
ill-uttering throat» [13, c. 74] («Komm 11€ TaK, g 3010T0 po3Muiasiio / [ HUIM 3aJUTIO TBOE 37IOBICHE TOPIIO»).

[TouyBim HapemTi HOBUHHU Npo oApyXeHHs1 AHTOHis, Kneonarpa B rHiBi 0’€ TiHIg, 00iuse oMy
CTpalllHi IOKapaHHS, BUMArae 3i3HaTHCA B TOMY, 1[0 TOHW Kaxke HempaBay, o0ilie 30m0T0: «Thou shalt
be whipp’d with wire and stew’d in brine, / Smarting in ling’ring pickle. /... Say ‘tis not so, a province
I will give thee, / And make thy fortunes proud» [13, c. 76] («Ckaxwu, mo T 30pexaB, i 1 TeOe /
3Benuuy, nam OaraTi BonoxiHHs. .. BeiM o6napyro, / Horo mpocuTh TBOSI JO3BOIUTH CKPOMHICTB»).

VY it criieni Kieomatpa BucTynae mepea HaMu ITUPO JIFOOJISI0I0, CYMYIOUOIO 1 CTPaIaloduoro Bif
PEBHOIIIB XiHKOI0. Y CBOiX PEBHOIIAX 1 THIBi, MPOTe SK 1 B yChOMY IHIIOMY, BOHa Oe3MipHa.
Kneonarpa cruxiiiHa, HEYKpOTHMa, OO TiHLS — HECHpaBeAJNBa, NPOTEe Ha me il INTOBXae
npucTpacTb. be3MipHicTs — B3arani KIIOUOBa XapaKTEPHUCTHKA AJISI TepOiHB/TepOiB 000X Tparemii.
besMmipuna Kineomarpa y cBoiii HEBTpUMHOCTI 1 JIO0OBi, Oe3MipHMI AHTOHIN y CBOiM NpHUCTpaCTi,
Oe3mipHa 1 IlenTecines y cBoeMy 3ryOHOMY MaKCHMaTi3Mi — yce abo Hidoro. Ans0ept Kapenbcbkuit
miakpecioe: «Ha mepBblil TIaH B UICTOPUH LAPULIBI aMa30HOK BBIABUTACTCS Apyras IeTepMUHAHTa —

0e3MepHOCTh, HEOOBATHOCTh €€ COOCTBEHHOTO UyBcTBa. IleHTecmies — TmepBbiii 00pa3 Kireiicra-
JIpamMaTypra, B KOTOpPOM JTa OE€3MEpHOCTh CTAaHOBHUTCA MPOOIeMOil — mpobieMoil HaKaaeHHO-
Tparuueckoi» [5, c.202]. B cBoro uepry IliHcbkmii Big3Hauae, mo «...AHTOHHS B HauOOJbLICH
CTCTIEHN XapaKTepU3yeT uepTa, CBOWCTBEHHAsh BCEM MPOTAaroHHCTaM Tpareauii — Oe3MepHOCTh

(reponeckuii MaKCUMaJIU3M)... B Tparenuu cTpacTh HepeXoauT B ryouTenbHbli ahdext» [6, c. 203].
Jauni Buenwmii qae Kiieonatpi HacTymHY XapakTepucTuky: «KieomnaTpa — kak Obl cama CTUXHUS YyBCTBA
B 00pa3e JKEHIIMHKI; BOYEIIOBEUEHHAS CIienasi CTpacTh» [6, c. 240].

3acymHiBaTucs B mupocTi KieonaTpu HEMOXKINBO, ii 9apy TUTBKH I IKPECTIOIOTh, BIATIHAIOTE 1l
Oe3MexxkHy I000B 10 AHTOHIA. «J[F000BH M cymacOpomHas Wrpa, CTpacTh M TaKTHKA, HUCKpPEHEE
YYBCTBO U «UCKYCCTBO» OJHO B JPYTO€ MEPETUBAINCH, CIIMBAIIUCH B «KAIPU3HOW», XapaKTEPHOU s
Kieomatpsl, XapakTepHO «KEHCKOH» (hOopMe BBIPaKEHUS IyBCTB» [0, ¢. 247]. MUCTENTBO CHOKYCH,
skuM KiteomaTpa BoJiomi€ TOCKOHAIO, HACTIIPKA TAPMOHIMHO MOETHYETHCS 3 11 IPUBAOIUBICTIO, IO
aHi AHTOHIH, aHi iHII Tepoi I €CH, aHi HaBiTh TJAAa4 HE MOXYTh BiIOKPEMHUTH OJHE Bij IHIIOTO.
«Her passions are made of nothing but the finest part of pure love: we cannot call her winds and
waters, sighs and tears; they are greater storms and tempests than almanacs can report: this cannot be
cunning in her; if it be, she makes a shower of rain as well as Jove» [13, c. 40] («Bci ii npuctpacti —
IIe IUPHIA BUSB YHCTOTO KOXaHHsA. He mocuTh cka3aTH, Mo 1i 3iTXaHHS i CIhO3W — IIe BiTEp i JOIIL:
TaKUX yparafiB i 37TUB JKOACH KaJieHJap He Bim3HaudaB. Lle He XuTporti. A KoJH i Tak, TO BOHA TaHy€
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Hajg Oypsmu He ripmie, HDK cam OmiTep») — Tak xapakrepusye mapuiro Erobap6. | mami: «Age
cannot wither her, nor custom stale / Her infinite variety» [13, c. 69] («Poku / Ii ne CTapATh, 1 HE
B crJIi 3BWUKa / Bcro Buuepnath i pisHOMaHITHICTE»).

3oBcim iHmma kieicrosa [lerrecines. bBymyan Tak camo, sik KireoraTpa, 1apHuIieio B mpOTHCTaBICHOMY
KJIACHYHIA aHTHYHOCTI ippalioHaTbHOMY, >KIHOYOMY (LBOTO pa3y NIHCHO BUKJIIOYHO >KiHOYOMY)
HapcTBi, Oyay4un Tak camo, SK IIEKCHipiBChbKa TepoiHs, eMOLIHHOI0 1 MPUCTPacHOIO, BOHA, MPOTE,
SIBJISIE COOOI0 MPaKTHYHO TOBHY NpOTHIECKHICTh Kieomarpu. SIkmo Kieomarpa XxapakTepus3yeThes
MHUCTEIITBOM 3Ba0JIOBaHHS, «JapaMW», BIACTUBUMH TUIBKH 1H, MIAKPECICHOI >KIHOYHICTIO
i 3HDbKeHicTIO, TO [leHTecines 3’sABIA€TbCA Mepel IIAgadyaMH PillyduM i LiJIeCIPSIMOBAHUM BOIHOM;
B ii Ay HeMae po3nanay, CYMHIBIB (10 3yCTpidi 3 AXUIIOM); HEIO KePYy€e MOUYTTS 000B’ 3Ky mepen il
HapoJIOM 1 TomaHa 0 Horo 3akoHiB. CBiT "onoBikiB — Omicel, [iomen, AuTmiox, cam AXimr —
3IMBOBaHI i1 OE3CTPAIIHICTIO, IIAIICHCTBOM, BiICHBKOBHMH 3Ai0HOCTsIMH. BoHa — BOTH, i, AK 1 iHIII
aMa30HKH, Ha T0YaTKy JApaMH ii o0pa3 € IIBHIIE MYy*HiM, HiX KiHOYHHM. Ii Tparenis — came y
BIIKPHUTTI B c00i KiHOYHOCTI, Y BUIIPOOYBaHHI JIT0O0B 10, TIPUCTPACTIO, y OakaHHI OyTH KOXaHOIO;
iHaKIe KaXydd, B TOMYy, W0 i mIekcmipiBcbkoi Kiteomatpu mnpuponnwso. fkmo Ilenrtecines
NPOXOJIUTh BOKKHUH LUISAX BiJ MY>KHOCTI JI0 >KiHOYHOCTI, To Kneonarpa, HaBnaku, BUMyIIeHa HaOyTH
BHUKJTFOYHO YOJIOBIYHMX SKOCTEH: BiBary, 0€3CTpamIHiCTh, PINTydicTh MOCHTITyBAaTH 3a KOXaHUM HaBIiTh
y cmepri. [Ipo e mume FOpiit ['a30ypr: «OHa o9HETCS ¢ CO3HAHHEM HEOOXOIMMOCTH TIEPEPOXKICHNUS,
oOoramieHus ce0s «pUMCKUM 3JEeMEHTOM»... OHa JOJKHA... TPUOOPECTH TO, Yero B HEll He ObLIO.
...B cMmepTu oHa OyneT My)KeCTBEHHA M IIPEKpacHa, Kak HUKOTAA paHbiie» [3, c. 88]. Ilepex cmepTio
Kneomarpa xaxe: «Husband, I come: / Now to that name my courage prove my title!» [13, c. 176]
(«Miii myxy, s #iny. Tak nHazuBatb TeOe s mpaBo / CBOIM BigBaKHHM cepleM 3400yna»). Aje
npuabaHHs MykHocTi ans Kieomatpu Bimrye cMepThb, Tak caMO >KIHOYHICTh O3HAa4ae CMEpThb TS
Ilenrecinei. «Bengarommuii ee [Kineomarpsl] HaTypy «My>KECTBEHHBIH ITIar» 03HAYaeT MOCIEIHUH II1ar;
OTpEUYCHHE OT MPEKHEN «CIa0OCTH» — 3TO 0TKa3 OT CBOCH HATYpPHI, OT KU3HH, CMEPTh» [6, ¢.253].

[Ipotucrasnenns Kneomatpu i IlenTecinei cmocrepiraeTbCsi BXKE Ha LBOMY piBHI, Ha piBHI
€BOJIONIT TepoiHi, 11 BHYTPINTHLOTO CTaHOBIEHHS. [IpoTe BigMiHHOCTI B 00paszax TepoiHb MOKHA
CITOCTepiraTd 1 Ha PiBHI MOCTHYHHUX CHUMBONIB. Y cBoiil kHU31 «[llekcmup. OcHOBHBIE Hadaja
npamaryprumn» [[iHChKUI Ha3MBae CUMBOIIYHOIO «CTHXi€l0» KieonaTpw, ii «aTpuOyTOoOM» i CUMBOJIOM
BOIYy, MIHJIUBY 1 HEMOCTiiHY, Sk cama Kieomarpa. Y sSKoCTi TOKa3y BUCHHWU MPUBOAWUTH O3y
YPHBKIB 3 ApaMH, IpuUMipoM, ciieHy (y nepekasi Enobap6a), B sikiit Kireonatpa ymepire 3’ SBISI€ThCS
AnToHIF0 Ha Bomax Kwumna, ycimijg cyaHy cTpyMye «3akoxaHa Boja» («Made / The water.../ As
amorous of their strokes» [13, c. 68]); myxe mikaBow y JaHOMY KOHTEKCTI Oyne CIleHa, B SKiit
Kneomarpa ymoBisie AHTOHISI MPOTH 3BHYAIO 1 3J0POBOTO TIy3Ay AaTw Oii B MOpi, IO Mi3HIIIE i
npuHece Homy mopas3ky. [liHCBKHN TaKOXK NMPUBOAWTH Y MPHUKIAT KIATBY AHTOHIIO, TOOyIOBaHy Ha
o0pa3ax BOAHM, JIbOLY 1 Tpamy; XapakTepuCTUKU TepoiHi AHToHieMm: «Detuna» («Thetis»), «HITBCHKA
3miiika» («serpent of old Nile») [6, c.241]. BaxnuBi y gaHOMY KOHTEKCTI 1 «BOAHI» TPOKIATTS
Kneomarpu: «Melt Egypt into Nile!» («Xait Ha €runer pune Hin!») i «So half my Egypt were
submerg’d, and made / A cistern for scal’d snakes!» («Toni xou miB-€runty xait 3arone / I crane
JHOM MyNkuM Juist taans!») [13, c. 78]. He moxHa He moromutucs 3 gocmigaukom, mpo lllekcmip
HaJa€ MOTHBY BOJH 3HAYEHHS MMOETHYHOTO CUMBOITY Y JTyci MUCTENTBa BinpomkeHHs.

[lenrtecines *, HaBIMAKH, XapaKTEPU3YETHCS CTUXI€I0 PYHHIBHOTO 1 BCEMOITMHAIOYOTO BOTHIO.
[ligTBepmKeHHSI LBOMY JIeTKO 3HaWTH B Apami. CuMBoOJIiYHAa MididuHa CHOPIIHEHICTH aMa30HOK
3 MapcoM, OTHHM 3 CUMBOJIIB SIKOTO € BOTOHL. [IeHTecineio Ha3uBaroTh K MO0YKo0 Mapca/Apes, Tak
1 fioro HapeueHoro: «Die Tochter Mars, der selbst der Busen fehlt» [12, c. 44] («douka Mapcy, skiit
camiif He BHcCTadae rpyaei»; TyT Ta fani nepeknan Kieiicty miit); «Unmittelbar, mit seinen weiflen
Rossen, / Von dem Olymp herabgedonnert wire, / Mars selbst, der Kriegsgott, seine Braut zu
griiBen!» [12, c. 86] («HecmoxiBano, Ha cBoix 6inmmx koHAX 3 Omimmy cmyctuBes cam Mape, 6or
BiliHM, 100 MPHBITaTH CBOIO HapeudeHy!»). BoHa 00iuse 3amMiHuTH KOXaHOMY coHIe: «So sieh mich
auch wie deine Sonne an» [12, c. 71] («Ha meHe, sik Ha TBOE COHIIE, TUBUCH»). BTpaTuBIIM NylIeBHUI
CIIOKiH, mapuils He3B si3HO miernode mpo ['emioc, 6ora conms: «Bei seinen goldnen Flammenhaaren
z0g’ ich / Zu mir hernieder ihn — / ...Helios» [12, c. 56] («3a Kkyzpi 30710Ti HOro cHiiMaro Ta NpUTIHY
1o cebe — [emioca»). Ilix yac 6uTBHM crocrepiradi TOBOPATH MPO Hel, MOPIBHIOIOYN 3 OJIMCKABKOIO:
«Und senkt... das Schwerdt ihm wetterstrahlend in den Hals» [12, c. 12] («Ta OIHCKaBUYHO
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MIPOCTPOMITIOE oMy TOpJI0 MedeM»); «Staub aufqualmend, wie Gewitterwolken / Und, wie der Blitz
vorzuckt Penthesilea» [12, c. 19] («... Ilimifimas obnako muiy, sk Oypro, Ta SIK MOJHISL — cama
Ilenrecunes»). Cuena, ne Ilentecmieeto oBonoiBae 60xeBIUT [XX], CYIPOBOIKYETHCS MTOCTIHHUMU
rypkotamu rpomy. llapuris HiOW 3Maraetbes 3 conmem: «Ist’ s nicht, / Als ob sie, heill von Eifersucht
gespornt, / Die Sonn’ im Fluge iibereilen wollte» [12, c. 44] («3aaeThcs, 1110 BOHa, 00ypeHa PEBHOIIAMHY,
X04€ IMEePEeMOITH COHIIC B IIBHUAKOCTI»). KilelicT 0COOMMBO, HAa CHMBOIJIIYHOMY PiBHI, MiAKPECIIOE
«oayM’stHicTh» [lenTecinel B ocranuiit, XXIV-iii cueni. Y crani 0oxeBiuist, ahekry 1 BHYTpILIHIH
BOTOHB CTAJIIOE HE JIHIe AXUITa, ane i ii caMmy 3cepeluHH, TOMY IapHIls BTpadae MOBY. /o mam’situ
HapHLs MPUXOAUTH TUIBKH MICIs pUTYyally OMUBaHHs, BOAA TMOBEpTaE il MOBY i cBioMicTh: «Sie kehrt
ins Leben unszuriick! /Vortrefflich! / Das Haupt ganz unter Wasser, Liebe! So! / Und wieder! So, so!
Wie ein junger Schwan!» [12, c. 111] («Bona nosepraerbest no xutts! Hefimosiprao! ['onoBy mif Boxy,
mo0a! Tak, i 3HOBY, Tak! Bona sk roHuii 71e0imp»). IloracuBiim pyiHIBHE BHYTpILIHE IMOTYM s
[lenrecinei, Bona HEMOB Haja€ il CHJI 1 TOBEPTAE A0 KUTT, 10O MOTIM TepoiHs NPHHHSIA CMEPTb.

O6pa3 IlenTecinei TakoXx IMOB’s3aHUI 3 BHUXOpoM 1 Oypero. Llapwiis skeHe TPOSHINB, Hade BHXOP:
«Penthesilea, / Wie Sturmwind ein zerrissenes Gewolk, / Weht der Trojaner Reihen vor sich her» [12, c. 8]
(«IlenTtecunes, sik Oypst po3puBae o0jaka, TOHUTH Mepea cO00I0 TPOSHIIB»). Y il PO3MOBiAl aMa30HKH
Ha3WBAIOTHCS «BOTHSHUMH HapedueHHMH BiTpy»: «Und wie die feuerrothe Windsbraut brechen / Wir
plotzlich in den Wald der Minner ein» [12, c. 81] («Ta six BOTrHSHO-4E€pBOHI HapeyeHi BITpYy, MU
HECTOJIIBAHO YPUBAEMOCS B JIiC YOJOBIKIB»). AXIJT TaKOX MPUIHCYE aMa30HKaM IIBHIKICTH Oypi:
«Reiten sie auf Stirmen?» [12, c. 89] («Uu Bu i3gmre Ha Oypsx?»). 3ramgyroun mpo IleHrecinei,
aMa30HKHU 3MIIIYIOTH B MOBi 00pasu BiTpy i rpomy: «Dem Wind, der von den Bergen weht, willst
horchen, / Kannst du den Donnerruf der Koniginn» [12, c. 41] («SIk mocmymaenr BiTep, 1o Bi€ 3 Tip,
TO MOYYEI TPOMOBHH KJIMY KOPOJIEBH»). [l po3yMiHHSI IIBOTO «CTUXiiHOTO» 00pa3y Ilenrecinei
BKpail BaxkimBi cioBa lIportoi, mo migbmBaroTe miacymkn tparemii: «Die abgestorbne Eiche steht im
Sturm, / Doch die gesunde stiirzt er schmetternd nieder, / Weil er in ihre Krone greifen kann» [12, c. 120]
(«Crapwmii 1y6 cTOiTH B Oypi, 2 MOJIOJMIA Ta 3JO0POBUI BOHA BAJIUTh, TOMY IO MOXKE YXOIHUTHCS 3a
foro kpoHy»). lleHTecines mocTpakmana Bim camoi cebe, Big MaKCHMali3My CBO€1 IyImi, Bif
BTUJICHOTO B Hiif POMaHTUYIHOTO «yce a00 HIYOT0», 3HAMIIIOBIIOTO XyIOKHE BTUJICHHS B 00pa3ax Oypi
(rpoMy, OJIMCKABKHU), BUXOPY 1 BOTHIO.

Bapro 3ragatu, 1110 Boja TpaguIlitHO BBAXKAETHCS KIHOYOIO CTHXI€10, TOMI SIK TIOBITPSI 1 BOTOHb —
YOJIOBIYMMH, 1110 MIATBEPKYE MIIKPECICHO KiHOUY imocTack Kieomarpu i wonoBiay — Ilentecimei.
Ilepen cmepTio Kiteomatpa crae My>XHBOIO (JIETKO HaBaXKYETbCS HA CaMOTYOCTBO 3apaaud AHTOHis),
1 3piKa€ThCsI CBOET «KIHOYOI CTUXii» HAa KOPUCTh «4oJ0oBiuNx»: «I am fire and air; my other elements /
I give to baser life» [13, c. 176] («4 Bcsi — moBiTpst 1 BoroHb. A pemty / CTUXii JUIIAI0 TIIHHOMY
KuUTTIO»). Tam xke: «I have nothing / Of woman in me: now from head to foot / I am marble —
constant» [13, c. 174] («XKinouoro B meHi / Hema Hivoro: s TBepaa sik MapMyp / [3 roJoBu 10 Hir»).

O6pa3u aatuuHux repoinb y Illekcmipa 1 Kieficta 6arato B 4oMy IPOTHJICKHI, IPOTE MAaIOTh
Oesnepedny cxoxicTb. OOMABI TepOTHI — IAPHIT, HAJIEXkKATh A0 CBITY ippaioHaIbHOTO, €K30THIHOTO,
iHouoro (y 000X Tparelisx MPOTHUCTABICHOTO CBITY YOJIOBIYOrO, KJIACHYHOTO), i, X0Ua 1 MPEACTaBIAIOTh
MPOTHIICKHI cepr 1 cTuxii (KiHOYE 1 YOJIOBIYE, BOJA i BOTOHb) — OOWJIBI €IUHI B OJJHOMY: BOHH
BTUIIOIOTH CTHXIIO MTOYYTTS, CIIIITY MPUCTPACTh, 00KEBIILHY JIFO0O0B, 110 B iHaIl — TaK 4M iHAKIIE —
npusBeAe A0 3arubeni koxaHoro. XapakTep 000X TepoiHb HalKpalle MOXKHa BHPa3UTH,
nporuTyBaBii AHToHis: «There’ s beggary in the love that can be reckon’d» [13, c.32]
(«Xebparpka TO J1E000B, IO 3HAE MIPy»).

Xouga Illekcmip i KieHicT BiTHOCATBCS O PI3HUX €IIOX, JO Pi3HUX HAIlIOHAIBHHX JIiTEpaTyp,
0o0u/IBa MOETH YepraloTh HATXHEHHS B aHTHYHOCTI 1 CBOEPITHO MEPEOCMHUCIIOIOTH ii, KOXKEH Yy Oyci
cBoei ermoxu. Sk Kieiict, Tak i lllekcmip BUKOPHCTOBYBAIM aHTUYHI JHKepea, 3ar03udyBalid aHTUIHI
CIOKETH;, MOTHBH, 00pasm, Tparemii 000X BiAMIYEHI 3HAKOM TpariyHoro rymanizmy. HomaTopcTBo
000X TIOETIB MOJSTae B MEpIIy Yepry B TOMY, LIO y CBOiX Tparemisx «AHToHIH i1 Kieomarpa»
i «[lenTecinies’», HamuUCaHWX HAa BiJOMI AHTHYHI CHO)KETH, BOHU TMEPEOCMHCIIOIOTh AHTHYHICTH
1 CTBOPIOIOTH ii OHOBIICHHH, CydacHHUH iM o0Opa3s.

HaiiBaxxnuBimioro pucoro 000X IpaM € IeHTpajbHE Miclie B HUX kiHo4doro oOpasy. Sk Kieonatpa,
tak i [leHTecines € CKIIaqHUMU, HEOJHO3HAYHUMH 00pa3aMHu B TBOPYOCTi 000X JpamarypriB. AHami3
Tparemii O3BOJIsIE 3pOOWTH BHUCHOBOK, Imo Trepoini Kieiicra 1 Illekcmipa oIHOYACHO CXOXKi
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1 mpoTHcTaBneHi oguH oxHoMy. OOWIBI Hapwill HaJeXXaTh N0 «ippalliOHAJIBFHOTO», BapBapCHKOTO
CBITY, KEPYIOTBbCS CJINOI0 TPUCTPACTIO, THM UM I1HIIMM LUISXOM HOPU3BOISATH CBOIMH MAisIMH 10
3aruberni repost y ¢iram. [Ipote skmo Kireonatpa mpoxoauTs MUISIX Bif »KIHOYHOCTI JO MYXHOCTI, TO
Ilenrtecisess (CroYaTKy BTUICHHS IMIKPECICHO YOJIOBIUOTO), HABMAKH, YIPOIOBXK NpaMHU BiIKpHUBAE
B CO01 XKIHOYHICTb; L€ MiATBEPIKYETHCS 1 MOSTUYHUMH CUMBOJIAMH («CTUX1SIMU» T€POTHD).

AwntnunicTb y 6adenni Lllekcmipa i Kieficta HanoBHeHa MaKCHMAaTi3MOM MOYYTTiB, y TIEpILY Yepry —
BCEIIOTJIMHAIOUOI0 JTFO00B’10, SKa TaK YW I1HAKIE NPHU3BOAWTH N0 CMEPTI B TparidHoMy (QiHai;
MIPUCTPACTIO — 1HOMI CIITO0 1 HEpO3CYUIMBOIO, HaBITh pyiHIBHOW. SIkmo «AnToHIN 1 Kieomarpa»
excnipa — onHa 3 HaWOLIBII rapMOHIMHUX Horo Tpareniil, To «I[leHrecinesi» Kneficra pymmts yci
3aKOHH JKaHPY 1 paMaTHIHI KaHOHM (HE3BaYKAIOYM Ha KJIACHUYHY aHTUIHY KOMITO3HUITiI0). MakcuMatizm
MOYYTTiB, OE3yMCTBO 1 CaMOMECTPYKIIiS TOETHYIOThCS B HIM 3 CTpamrHOO mepekommmBicTio. [lo3a
CYMHIBOM Y JIBOX Tparelisix pi3HHX €MOX BiUyBaeThCA INMOOKA BHYTPILIHS CIUIBHICTH HE JIMIIE HA
PiBHI 30BHIIIHBOT TOOYAOBH, ajie i HA piBHI 00pas3iB, XapaKTepiB, €BOJIOLII TepoiB.
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The Antique World’s Transformation in the Tragedies
of Heinrich von Kleist «Penthesilea»
and William Shakespeare «Antony and Cleopatra»
at the Level of Central Female Characters

The research deals with a contrastive analysis of ancient motives and characters in the
dramas by William Shakespeare and Heinrich von Kleist. The originality of artistic expression
of antiquity is analyzed via studying the central female characters of the dramas. The
transformation of the ancient world is revealed thanks to the consideration of the central
characters — Cleopatra and Penthesilea — both similar (belonging to an irrational world,
royalty, maximalism of feelings, etc.) and opposite (contrast between Cleopatra’s femininity
and Penthesilea’s masculunity, symbolism of characters) features have been distinguished. The
antithesis is also observed in the evolution of their personalities. Such investigation allows
determination of the continuity of the antiquity image in Kleist’s and Shakespeare’s dramas.
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